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PE3IOME

1. Pabouen rpynne npegnaraetca pacCMOTPETb NpeaBapuUTESbHbIA MPOEKT NONPaBoK K
WHctpykumm k PCT 1 nsmeHeHun B ADMUHUCTPATUBHOW MHCTPYKUUKN, HEOOXOAMMBIX AN
nogayn n ob6paboTkn MexayHapoaHbIX 3asiBOK, BKIOYAOLLMX NepeYHn nocrneaoBaTenbHOCTEN,
B COOTBETCTBUM C HOBbIM cTaHaapTom BONC ST.26, ¢ Tem 4yToObl MexxgyHapogHoe 6topo 1
LleneBas rpynna no nepevHsam nocrnegosaTenoHocten Komuteta no ctangaptam BOUC (KCB)
MOFNN PYKOBOACTBOBATLCA UMK Npu pa3paboTke npoueaypbl U opManbHOro NpeanoXeHus o
BHECEHUN U3MEHEHMUI B HOPMaTUBHYO ocHoBy PCT.

OBLWAA NHOOPMALIUA

2. KCB npuHan Hosbi ctaHaapT BONC ST.26 B OTHOLWEHUN NpeACTaBreHns nepevHen
nocrnegosartensHocten B opmate XML. Llenesas rpynna no nepeyHam
nocnegoBaTenbHOCTEN pekoMeHaoBarna npoBecTy paboTy B Lensix NPUMEHEHUss AaHHOro
cTaHAapTa K HaunoHanbHbIM U MeXayHapoaHbIM 3asiBkaM, KoTopble ByayT NoAaHbl HaunHas ¢
1 auBaps 2022 r., npu ycrnoBuun ygoBneTBOpPUTENbHON pa3paboTKkn NporpamMHbIX CpeacTB Ans
NOAroTOBKM, Nogaym n o6paboTkn nepeyHen nocneaoBaTeNbHOCTEN.

3. Uto kacaetca npoueaypbl PCT, TO OCHOBHbIE pa3nuuusa mexagy ctaHgaptamu ST.25 u
ST.26 3aknioyaroTca B CrieyoLwemMm:
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(@) crtaHgapT ST.26 onpenensieT dopMat NpeacTaBneHns nepeyvHen
nocnenoBaTeflbHOCTEN, KOTOPbIE MOTYT NPeACTaBNATLCA TOMNbKO B 3M1IEKTPOHHOW dhopme
(XML): ST.26 B otnnume ot ST.25 He npegycMaTpuBaeT BO3MOXHOCTU NpeacTaBneHus
nepevHern nocnegoBaTenlbHOCTEN HA Bymare unu B af1eKTPOHHOM hopMe B KakoM-1inbo
nHom dopmarte, kpome XML, Hanpumep B hpopmaTte PDF. Takum obpasom, cTaHOBUTCS
KpanHe NpeanoyTuMTenbHbIM NpeacTaBneHne nepeyHen nocrnegoBaTensHOCTEN BMECTE C
nogaden MexxgyHapoaHoOW 3asiBKM B 9NeKTpoHHOM hopme. Ecnn 3To He BO3MOXHO, K
MeXayHapoaHbIM 3asiBKaM, NoAaHHbIM Ha Bymare, AOmKHbI ByayT npunaraTbCsa NepeyHn
nocrniegoBaTenbHOCTEN B 9NEKTPOHHOW bopmMe, npeactasnsemMble Ha U3nNYecKnx
HOCUTENSX;

(b) cTaHgapT ST.26 6onee cTporo onpegensieT, Kakne NocnegoBaTeNbHOCTM AOMKHbI
UIN He OOMKHbI BKIOYATLCS B NepeYHn NnocrneaoBaTenbHOCTEN: TakK, AOIMKHbI
BKIOYATLCA BCE MNOCNeaoBaTeNbHOCTU, COAepXalune aecatb n 6onee HykneoTnaos, un
HepasBeTBIEHHbIE NOCNeA0oBaTENbHOCTU, coaepKalume YeTbipe n 6onee aMMHOKUCIIOT, a
bonee KOpoTKMe NocrneaoBaTENbHOCTM HE JOIMKHbI BKIHOYATLCA.

4.  OcHOBHble AeTanbHble pa3nuuns Mexay cTaHgapTamu OyayT ydTeHbl B cneumanbHOm
nporpamme, paspabarbiBaemorn MexayHapoaHbiMm 6topo ons obecneveHnsi paboTkl cepBuca.

NPOBJIEMA

5. Yto kacaetcs PCT, To anst nepexoaa ot ctaHgapta ST.25 k ctangapty ST.26, nomumo
pa3paboTku npouenyp 1 co3gaHusa BCnoMoraTenbHoOro MHCTpyMeHTapus, Heobxoaumo byaet
BHECTM onpeaeneHHble nonpasku B HCTpykuuio kK PCT 1 nameHeHnss B AQMUHUCTPaTUBHYHO
MHCTPYKUMIO. B NpunoxeHusx K HacCTosLWEMY OOKYMEHTY COAepXaTcs cneayoLne
npeaBapuTenbHble MPOEKTbI NpeanaraeMbiX UI3MEHEHUn B HopmaTueHon ocHoBe PCT:

(@) npunoxeHue | cooepXUT NPOEKT NpeanaraemMblx nonpaBok K MHcTpykumm k PCT
(ansa yoobcTBa NONb30BaHUA B HEM TakKe COAepXXaTCsi HEKOTOPbIE MOSNOXEHNS,
Kacarowmecs nepeyHern nocrnenosaTernlbHOCTEN, KOTOPbIE HA JaHHOM 3Tane He
npennaraeTcst MEHATh);

(b) npunoxeHnue |l cogepXuT NPOEKT NpeanaraemMbiX UI3MEHEHNA B OCHOBHOM TEKCTE
AOMUHUCTPATUBHON NHCTPYKUuKM K PCT; 1

(c) npunoxeHue lll cogepxuT NPOEKT npeanaraeMoro npunoxexHunsa C k
AaMuHUCTpaTMBHOM MHCTPYKUMKM K PCT B3ameH cyuwiecTtytoLero npunoxenus C,
BKITHO4Asi HECKOSBbKO MOSICHUTESbHBIX KOMMeHTapueB. [Mpeanaraemoe HoBoe
npunoxexne C nmeet oopmy NOSIHOO KOHCOSNTMAMPOBAHHOIO NOSACHEHNSA BCEX
COOTBETCTBYIOLLMX Npoueayp nogaym n obpaboTtkn nepeyHern nocrnegoBaTenbHOCTEN B
pamkax PCT. lNoaToMy HEKOTOpbIE €ro NoNoXeHuss Ay6nmnpyoT COOTBETCTBYIOLME
nonoxeHusa UHctpykumm Kk PCT (npunoxeHue |) n OCHOBHOro Tekcta AQMUHUCTPaTUBHON
nHcTpykummn Kk PCT (npunoxenue Il), a Takke ctangapta BOMC ST.26. Kpome T0Oro, oHo
COAEPXKUT pAg NOMOXEHWIN, KOTOPbIE CTPOro C OPUANYECKON TOYKN 3PEHMUS, BO3SMOXHO, HE
ABNATCH HE0BX0AMMbIMU, HO codepXKaT CNPaBOYHY MHAOPMALMIO, Pa3bACHSIOLLYIO
Lenb HEKOTOpPbIX NonoxeHun. MpunoxeHue GbINO cocTaBneHo Taknm ob6pasom, Y4To B
cny4vae ay6nupyroLwmx NONOXeHMN YeTKO NoKa3aHo, OCHOBAHO M onpeaerneHHoe
TpeboBaHMe Ha COOTBETCTBYOLEM npasune MHcTpykumm k PCT nnu pasgene 0CHOBHOMoO
TekcTta AODMUHUCTPATUBHON MHCTPYKUMK K PCT unu e oHO ABNAETCS HOBbIM
TpeboBaHneM, BBOANMOM HENOCPEACTBEHHO B NPUNOXEHUN.

6.  [poekT npeanoxeHun NpusBaH YeTKO NokasaTb, Kakne Bonpochl OyayT Hy>XaaTbCH B
AeTanbHOM paccMoTpeHun B bnvxanwme rogbl B MexxayHapogHom 6topo v Lieneson rpynne no
nepeyHsam nocneposaTensHocTen KCB ¢ uenbto nogrotoBku hopManbHOro npeanoxeHus B
6yaywem. Ocoboe BHMMaHWe No-npexHeMy TpebyeTcs yaenutb BOnpocam, KacarLmmes
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€cB0OBOOOHOrO TEKCTa (CM., B YaCTHOCTM, KOMMEHTapUW, NpMBEAEHHbIE NOCHE NyHKTa 9
npunoxenus ), n obecneveHno npouenyp, gonyckarowmnx apdekTmBHyo 06paboTky
MeXAyHapOoAHbIX 3asiBOK, AaXe NoAaHHbIX Ha Bymare unu B aneKTpoHHon hopme, He
MOSTHOCTLIO COrnacylLwencs co cTaH4apToM.

7. Pabouel epynne npednazaemcs
MPUHAMb K ceedeHuUto
npedsapumersibHbIe U3SMEHEHUS 8
HopmamueHoUl ocHoee PCT,
rpugedeHHbIE 8 MPUSIOKEHUSIX K
Hacmosiuwemy OoKymeHmy, u 0ame
ykasaHusi MexdyHapodHomMmy 6r0po u
rnpouHgopmuposams KCB
OMmMHoOCcUMersibHO 80rPOCO8,
mpebyrowux danbHelweao U3y4YeHusl.

[MpunoxeHusa cnenytoT]
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MpaBuno 5

OnucaHue nsobpeteHus

5.1 [be3 usmeHeHul]

5.2 Packpbimue nocrnedosamesibHocmel HyKrieomudos u/uiiu amMuHOKUCIom

(a) Ecnu mexayHapoaHasi 3asiBka BKIHOYAET PacKpbITUE OOHOM UMW HECKOMbKUX

nocnenoBaTenibHOCTEN HYKneoTnaoB n/vnn aMMHOKNCIOT, KOTOPbLIE B COOTBETCTBUM C

AOMUHNCTPATUBHON MHCTPYKLMEN AOMKHbI ObiTb YKa3aHbl B NepevyHe nocrenoBaTefibHOCTEN,

TO onnucaHune M3o6peTeva CoOepXXnT oTaesiIbHYH YacTb onncaHunda («4acTb onucaHug,

cogepxally NepeyeHb NOCneaoBaTENbHOCTENY ), B KOTOPOW YKa3blBaeTcs nepeYvyeHb-oFAx

nocnenoBaTeNbHOCTEN, COOTBETCTBYHOLLNN AAHHON KGZFGB-HIE—,EI;GFBKGH—GGG:FBQ:F@FBGBS:H:

npeacTaBneHHbIN B BUAE

OTAENbHOro 3NEKTPOHHOro doanna, Takke COOTBETCTBYHOLLIETO AaHHOW UHCTPYKLIMMK

(«COOTBETCTBYIOLMI TpebGoBaHUAM NepeyeHb nocnegoBaTenbHOCTEN ).

[KOMMEHTAPWW: Hosbllh cTaHaapT No CyTyu rmaBHbIM 06pa3oM OCHOBaH Ha cTaHaapTe
BOWC ST.26 (B oTnMymne OT CyLLECTBYIOLEro TEKCTa, B KOTOPOM CTaHAAPT NOSIHOCTbIO
BOCMPOM3BOANTCS B NpunoxeHmn C K ADMUHUCTPATUBHOM MHCTPYKUUK). Tem He meHee,
npegnaraeTcs, 4Tobbl CCbifika B TEKCTE Aenanacb Ha AOMUHUCTPaATUBHYIO MHCTPYKUMIO, a He
HenocpeacTBEHHO Ha cTaHgapT ST.26, ¢ TeM 4TOGbLI MOXHO Oblno 6onee YeTko NponucaTtb
oTAenbHble AeTanu, CBA3aHHbIE C yNpaBfeHneM BepcrsiMm, a Takke NpuMeHeHnemM
COOTBETCTBYIOLLIEN Npoueaypbl U BbINONHeHneM TpeboBaHun, kacarowmxca PCT. TepmuH
«COOTBETCTBYOLMIA TpeboBaHNAM NnepedeHb nocneaoBaTenbHOCTENy NpeanaraeTca Ans
MCNONb30BaHWS B MOCMNEAYIOLMX MONOXEHNAX NPY TOM MOHUMAHUN, YTO HEKOTOpPbIE
nonyvarowue BegomcTaa 6yayT OCyLLEeCTBNSATh NULLb BECbMa OrpaHUYeHHbIE MPOBEPKU
nepeyHen nocnegoBaTenbHOCTEN Ha NPeAMET UX COOTBETCTBUSI TpeboBaHuAM, ecnv BoobLue
OyayT nX OCyLWeCTBNATb, HO Takne NPOBEPKN MOTyT NpOBOAUTLCA Unu TpeboBaTbCA
MeXAyHapOoa4HbIMW OpraHammn U yKkazaHHbIMU N BbiIBpaHHbIMM BEAOMCTBAMN. |

(a-bis) JTrobon coaepxalumncsa B NoAaHHOW MeXayHapoaHOW 3asBke dann, 3asBneHHbIN

Kak NepeyeHb NocnenoBaTeNbHOCTEN UM UMEKLLNA BUO NEPEYHA NOCNea0BaTENBHOCTEN,

cuMTaeTCa YacTbio ONUCAHUSA HE3aBMCUMO OT TOro, yKasaH N AaHHbIV NepedYeHb B OCHOBHOM

YacTu onNncaHngd nnn 3adaBKNU.
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[KOMMEHTAPWI: [aHHOe NpeasioxeHne He CBA3aHO HanpsIMyto C MepexoaoM OT cTaHaapTa
BOWNC ST.25 k ctangapty BOUC ST.26 1 MmeeT CBOEWN Lefbio CBECTU K MUHUMYMY PUCK TOrO,
YTO NepevYeHb MOXET HE pacCMaTpMBaTbCs Kak YacTb NOAAHHOM 3asBKW BCNeACTBUE TOro, YTO
OH BblIN HenpaBWbHO Ha3BaH, MPY TOM YTO AaHHbIV PUCK BO3pacTaeT, ecrin COBCTBEHHO 3asBKa
nogaHa Ha Gymare, a nepeyeHb NocrneaoBaTeslbHOCTEN B 3NIEKTPOHHOM hopme — Ha
duanyeckom.]

(b) [Bes nameHeHn] Ecnu yacTb onucaHus, cogepXallas nepeyeHb

nocnenoBaTenNbHOCTEN, cogepxnt Kakom-nmbo 3aBUCSLLMIA OT si3blka CBOOOAHbLIN TEKCT, Kak 3TO

onpeneneHo B cTaHAapTe - ApeayeMOTReHHOM B-AIMUHUCTPATUBHON MHCTPYKLMK, TO 3TOT

3aBUCALLMI OT A3blka CBO6O}J,HbIl7I TEKCT NpnBoANTCA U B OCHOBHOM YacTu onnucaHus

M306peTeHV|$I Ha A3blke 3TOro OonMcaHusA.

[KOMMEHTAPWWN: Cm. AONONHUTENbHOE NOSACHEHME K NyHKTaM 6-9 B npunoxeHun |11.]
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MpaBuno 12
A3blk MeXXAyHapOaHOWN 3aAABKU
1 nepeBoAbl ANA uenen MexayHapoaHoro noucka

M MeXAayHapogHoW nyonukauum

12.1 A3biku, dornnycmumbie 05151 modadyu Mexo0yHapOoOHbIX 3as80K

(@) MexgyHapogHas 3asBka nogaeTcsi Ha Nobom 13 A3bIKOB, KoTopble NMonyyatollee

BEOMCTBO AoMnyckaeT Ansi 3TOW Lenu.

(b) Kaxxgoe Mony4atollee BeAOMCTBO A5 Lienen nogadn MexayHapoaHbiX 3asBOK

[0MNyCKaeT, N0 MeHbLUEN Mepe, OOUH S3blK, KOTOPbLIN OAHOBPEMEHHO SBMSIETCS:

() s3bikom, gonycTMmMbIM  MexayHapoaHbIM MOUCKOBLIM OpraHom, Wnu, rae 3To
NPUMEHUMO, MO MeHbLled Mepe, OoaHMM U3 MexayHapoaHbIX MOUCKOBbLIX OpPraHoB,
KOMMETEHTHbLIM NPOBOANUTL MEXOYHAPOAHbIV NOUCK MO MeXAyHapOoAHbIM 3asiBkaM, NoAaHHbIM B

aTo Monyuatolee BeOMCTBO, U

(i) s3bIKOM NyONUKauun.

(c) HecmoTpsi Ha nyHKT (a), 3asiBneHne nogaeTtcs Ha NioboM 13 A3bIKOB MyGrvkaumm,

koTopble Monyyatoiee BeJOMCTBO AOMNyCKaeT AN Lenein HacTosILLero nyHkTa.

(d) HecmoTpsa Ha nyHKT (@), nobon TEKCTOBOK MaTepman B YaCcTu onncaHus,

cogepxallen nepedeHb NocrnegoBaTeNbHOCTEN, YROMAHYTLHA-B-RpaBkRe-5-2(a);

npeacTaBnseTcs B COOTBETCTBUM CO CTaHAApTOM, NpeaycMOTpeHHbIM B AOMUHUCTPaTUBHOM

MHCTPYKLUUW.

12.1bis - 12.2 [be3 usmeHeHud]
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12.3 [lepeeod dns uyenel mexAyHapoOHO20 rnoucka

(a) [be3 nameHeHn] Ecnu s3bIK, HA KOTOPOM NOAAETCA MEeXAyHapoaHas 3asiBka, He
ponyckaetcs MexayHapoAHbIM MOMCKOBBIM OpraHOM, KOTOPbIV NPOBOAUT MEXAYHAPOAHbIN
NMOuUCK, TO 3adBUTEMb B TeYEHNE OOHOMo MecsLa ¢ AaThbl NONyYeHUs MeXayHapoaHOM 3asiBKN
Monyyatowmnm Be4OMCTBOM MpeacTaBnsgeT B 3T0 BEAOMCTBO NnepeBo MexayHapoaHOW 3asBKu

Ha A3blK, OTBEYalOLLMI BCEM CneayoLwmm TpeboBaHUSAM:
(i) s3bIKOM, gonycTUMbIM 3TUM OpraHom, n
(i) s3bIK ABNSIETCA A3LIKOM NyOnukauum, u

(i) s3blk  ponyckaetcs  [lonyyawowum  BEAOMCTBOM B COOTBETCTBUM  C

npasusiiom 121(3), eCInh TONbKO MeXAyHapoaHad 3adBKa He NodaHa Ha A3blke ny6n|/||<au|/||/|.

(b) [Be3 nameHeHnn] TyHKT (@) HE MPUMEHSIETCA HU B OTHOLLEHUN 3asiBIIEHNS, HU B

OTHOLUEHNN YaCTn onncaHus, conepmau_l,eﬁl nepeyeHb nocnenoBaTenbHOCTEN.

[KOMMEHTAPWIA: Kak npeactasnseTcs, BbllLUENPUBEAEHHOE NONOXEHNE HE HYX/IaeTcs B
N3MEeHeHUN. |

(c) - (e) [bes nameHeHui]
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12.4 [lepesod dOns uyenel mexoOyHapodHoU rnybrukauuu

(a) [be3 nameHeHun] Ecnu g3bIK, HA KOTOPOM NoJaHa MexayHapoaHas 3asiBka, He
SABMSIETCS A3bIKOM NyOGnmkaumm n He TpebyeTca nepeBoda B COOTBETCTBUM C npasunom 12.3(a),
TO 3asBUTESNb B TeueHne 14 mecdaues ¢ faTthbl npuoputeTa npeacraenseT B [NonyyatoLlee
BEAOMCTBO NepeBos MEeXAyHAapOAHOM 3asBKN Ha Nobor 13 A3bIKOB NyGnvKauumn, KOTopble

Monyyatoliee BEAOMCTBO AOMNYyCKaeT A1 Lienein HacTosALWEro NyHKTa.

(b) [Be3 nameHeHun] TyHKT (a) HE MPUMEHSAETCHA HN B OTHOLLEHUN 3asBrEeHNs, HU B

OTHOLLEHMW YacTu ONUCaHKWs, coaepKalllen nepeyeHb NnocreaoBaTenbHOCTEN.

[KOMMEHTAPWIA: Kak npeactaBnsercs, BbllUENpUBEAEHHOE MOSIOXEHNE He HYX/OaeTcs B
N3MEHEHUN. ]

(c) - (e) [bes nameHeHwuu]]
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MpaBuno 13ter

MepeyHn nocnegoBaTenbLHOCTEN HYKIIEOTUAOB U/MNU aMUHOKUCTIOT

13ter.1 [llpouedypa, npumeHsemas MexOyHapoOHbLIM MOUCKO8bIM Op2aHOM

(a) Ecnun mexayHapoaHasi 3asiBka COOEPXXUT packpbiTe OAHOM U HECKONbKMX

nocnenoBaTenbHOCTEN HYKneoTnaoB n/vnn aMMHOKNCIOT, KOTOPbLIE B COOTBETCTBUM C

AOMVHUCTPATUBHOW MHCTPYKLMEN OOMMKHbI ObITh BKNHOYEHLI B NEPEYEHb

nocnenoBaTelbHOCTEN, HO MNOAAHHAA MeXAyHapoAHas 3asiBKa HE COAEPXKUT

COOTBETCTBYIOLLIErO TpeboBaHMSM NeEpPEYHs NocneaoBaTeNLHOCTEN, ;e—Mem,uyHapop,HbuZ

MOUCKOBbIV OpraH MOXeT NPeAnOoXUTb 3asBUTENIO NpeacTaBUTb AN Lenel MexayHapoaHoro

rnomncka COOTBETCTBYHOLLMIA TPeOOBaHUAM nepe4yeHb FIOCJ'IeLI,OBaTeJ'IbHOCTeVI—B—SH-eK—'FpGHHG-I;’r

€CInN TONMbKO TaKoW NepeYveHb B-3AeKTpoHHOA-hopMe-yXKe He IBNSETCA AOCTYMNHbIM eMy
npvemMnembiM ans Hero cnocobom 1 B npuemMnemMon ans Hero oopme, a Takke aTot OpraH
MOXET NPeAnoXunTb yNnaTuTb, KOrga 3To NPUMEHMMO, NOLUSIMHY 3a NO34HeEe NpeacTaBneHne
NepeyHsi, yNoMsiIHyTYH0 B MYHKTE (C), B CPOK, YCTAHOBIEHHbIN B NPEAIOXEHUN.
[KOMMEHTAPWI: TMonoxeHne n3MeHeHo, TaK Kak HOBbI cTaHAapT 6onee AeTanbHO
onpeaenseT, kKakMe nocrnenoBaTenbHOCTU AOMKHbI ObiTb UM HE JOIMKHbI ObiTb YKa3aHbl B

nepeyHe nocriefoBaTeNbHOCTEN, @ TaKKe NOTOMY, YTO NepeyeHb No onpeaeneHnto JomKeH
npeacTaBnsATbCs B 3NIEKTPOHHON dhopme. ]
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[KOMMEHTAPWI: BbllwenpuBeaeHHbIN NyHKT NPeAcTaBsaeTcs HEHYXHbIM, Tak Kak
COOTBETCTBYIOLWMIN TpebOBaHNSAM NepeveHb NOcneaoBaTeNbHOCTEN HENb3a NPeACTaBUTb Ha
Bymare.]

(c) MpencraeneHne nepeyvHs nocnegoBaTeribHOCTEN B OTBET Ha NpeaioKeHne B
COOTBETCTBUM C NYHKTOM (a) #iv-{b}-MOXeT conpoBoxaaTbca ynnaton MexayHapogHomMmy
MOMCKOBOMY OpraHy, B ero nosb3y, NoLvHbI 3a No3gHee npeacTaBieHne nepeyHs, pasmep
koTopown onpefenseTca MexayHapoaHbIM NONCKOBbLIM OPraHoM, HO He npesbiwaeTt 25% oT
pasmepa MexayHapoAHOM NOLMMHbI 3a nofady, YyNnoMsHyTon B nyHKTe 1 MNepeyHs nownvH, 6e3

yyeTa NOoWSIMHbI 3a KaXabl NIMCT MeXAyHapoaHOM 3as8BKM CBblle 30-Apu-yeRoBhk-4ro-yRrata

(d) Ecnu 3asiBuUTENb B CPOK, YCTAHOBEHHBIN B NPEANOXEHUN B COOTBETCTBMMN C MYHKTOM

(a)-wrm{b), He NpeacTaBUT FpebyembHA-COOTBETCTBYIOLLNN TpeBoBaHNSAM NepeveHb

nocnegoBaTeribHOCTEN M He ynnaTut Tpebyemyto NOoWNnHY 3a no3fgHee nNpeacTaBreHne
nepeyHs, To MexayHapoaHbI NONCKOBbLIA OpraH NPoBOAMT NOUCK NO MEeXAyHapOoa4HON 3asiBKe B

TOW Mepe, B KaKON BO3MOXXHO NpoBeAeHne NOMHOLLEHHOro noncka 6e3 cooTBETCTBYHOLLETO

TQe6OBaHMﬂM nepe4vyHa nocnepnoBarten bHOCTEMN.

(e) Jlobown nepeyveHb nocneaoBaTeENbHOCTEN, HE COAEPXKABLUNACA B MEXAYHApPOL4HON
3asBKe Npu ee nogave, He3aBMCMMO OT TOrO, NPEACTaBIEH NN OH B OTBET Ha NPeAsnioXXeHne B
COOTBETCTBMU C MYHKTOM (@) #A{b);-UNn Kak-To MHaye, He ABNAETCS YacTblo MeXOyHapOAHOW

3a8BKN;—+HOo_0JHAKO B COOTBETCTBMM CO cTaTben 34(2)(b) AaHHbIN NyHKT He 3anpeLyaeT

3asBUTENIO U3MEHSATb ONUCaHNEe B OTHOLLIEHUN PACKPbITUA NMOObIX Repe4Hs

nocrneaoBaTenibHOCTEN HYKNEOTUOOB W/UITM aMUHOKMUCIIOT, COAEPXKABLLUMXCS B MEXAYHAPOOHOM
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3asBKe NMpu ee nogaye, HeE3aBUCMMO OT TOro, BbIIM N 3TU NOCNEeA0BaATENTbHOCTU BKIHOYEHbI B

COOTBETCTBYIOLLNA TpeboBaHNSIM NepeYeHb NOCNea0BaTENbHOCTENB-COOTBETCTBUN-CO-CTaTHER

34(2)(b).

[KOMMEHTAPWIA: Monpasku NpeAcTaBnsioTcs HEOBXOAUMbLIMK AN TOro, 4Tobbl Gonee YeTko
OTpasnTb TOT daKT, YTO «NepeyHn nocnegoBaTenbHOCTEN» nonyyatT 6onee yskoe
onpeaenexHune, Yem npexage, U BO3MOXHO BHECEHME NONPaBoK, BCNeACTBME KOTOPbIX packpbiThe
nocriegoBaTenbHOCTEN NPoM3BOAUTCA B dhopmaTte, COOTBETCTBYHOLLEM MEPEYHIO
nocnenoBaTenbHOCTEN, €CMNK TOMbKO 3TO HE BeAET K BKITHOYEHMIO A0NONTHUTENBHOro obbekTa.]

() [Be3 nameHeHnn] Ecnn MexgyHapoaHbIi MOMCKOBbLIN OpraH yCTaHaBMMBAET, YTO
onvcaHune He cooTBeTCTBYeT npasuny 5.2(b), To OH npegnaraeT 3asBUTENIO NPEACTaBUTb
Heobxoanmoe ucnpasneHue. [paeuno 26.4 mutatis mutandis npumeHsieTcs K NOOLIM
ncnpasneHnsam, NpeacTaBreHHbIM 3asasutenem. MexayHapoaHbI MOMCKOBbIN OpraH

nepecbinaeT ucnpaenenus Monyyatowemy BegomcTsy U MexayHapogHomy Gropo.

13ter.2 [Bes usameHeHul] lNpouedypa, npumeHsemas OpaaHoM MexXAyHapOOHOU

npedsapumersibHOU 3KCrepmu3bl

Mpasuno 13ter.1 npumeHsaeTcs mutatis mutandis k npoueaype, npumeHsemon OpraHom

MeXayHapOoAHOW npeaBapuTenibHON 3KCNEPTU3bI.

13ter.3 [be3 usmeHeHul] lNepeyeHb rnocrnedosameribHocmeu Onsl ykazaHHO20 gedomMcmea

Hwn ogHoO YKa3aHHOe BeJOMCTBO HEe MOXeT TpGGOBaTb OT 3adBUTENA NpeacrtaBiieHnd
Kakoro-nmbo MHoro nepe4vHsa nocneanoBaTenbHOCTEN, KpoOMe nepedHsa, COoTBETCTBYHOLLEIO

CTaHaapTy, npeayCMOoTpeHHOMY B A,D,MI/IHI/ICTpaTMBHOIZ MHCTPYKUNWN.
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MpaBuno 49

Konus, nepeBoa v nowrHa B COOTBETCTBMU CO cTaTben 22
49.1 - 49.4 [be3 usmeHeHul]

49.5 ColepxaHue rnepesoda u mpebogaHusi K €20 0GhOPMIIEHUIO

(a) [bes uameHeHun] [Ons uenen ctaTby 22 nepeBon MexayHapoaHOW 3adBKU OOMMKEH
coaepaTtb onucaHue (C y4eTom nyHkTa (a-bis)), popmyny nsobpeteHus, niobblie HagnMcK Ha
yepTexax, u pedepat. Ecnu ato TpebyeTcs ykaszaHHbIM BEOOMCTBOM, TO NEpPeBOA Takke, C

y4yeTom nyHKToB (b), (c-bis) u (e):

(i) copepxuT 3asaBneHue;

(i) comepxuT Kak dopmyny usobpeTeHuss B TOM BMAE, B KAaKOM OHa MofaHa, Tak u
N3MEHEHHY0 opmyny un3obpeteHns, ecnn dopmyna u3obpeteHns Obina u3MeHeHa B
COOTBETCTBMM CO cTaTben 19 (M3meHeHHas bopmyrna n3obpeTeHust npeacraendeTcs B oopme
nepesoga nonHoro Habopa nNyHKTOB (OpMynbl  M300peTeHnsi, NpeacTaBfieHHOro B
COOTBETCTBMM C npaBunom 46.5(a) B3amMeH Bcen MepBOHaYanbHO MO4AHHON OPMYIbI

n3obpeTtenns), n

(iil) conpoBoXOaeTcsl KONUEN YepTeEXEN.

(a-bis) [be3 nameHennn] Hu ogHO ykazaHHOEe Be4OMCTBO He MOXeT TpeboBaTtb, YTOObI
3asBUTENb NpeacTaBun eMy nepeBos TEKCTOBOroO Matepuarna, CoaepXallerocs B TOM 4acTu
OnucaHnsa n3obpeTeHns, KOTopas COAEPXNUT NepeYveHb NocrneaoBaTeNbHOCTEN, eCrin Takas
yacTb yaoBreTBopsieT TpeboBaHuam npasuna 12.1(d) n ecnun onncaHne n3obpeTteHus
yaoBneTtBopsieT TpebosaHusam npasuna 5.2(b).

[KOMMEHTAPWIA: 3T0 BaxHbIi NPUHLMM, KOTOPbIN AOIDKEH 0CTaThcA 63 M3MEHEHUIN, XOTA

BOMNPOCHI B OTHOLUEHUW TOrO, YTO criegyeT cumMTaTb CBOGOAHBIM TEKCTOM, MOTYT NPUBECTU K
HEeKoTopbIM n3MeHeHuaAM. CM. KoMMeHTapuii nocne nyHkTa 9 npunoxexus lll.]
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(b) - () [Be3 nsmeHeHnin|

49.6 [be3 nsmeHeHni]

[Mpunoxenue Il cnepyerT]
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Section 101

Abbreviated Expressions and Interpretation

() In these Administrative Instructions:

(i) to (xi) [No change]

(xii) the expressions “sequence listing”, “sequence listing forming part of the
international application” and “sequence listing not forming part of the international application”

have the same meaning as in Annex C.

[COMMENT: The exact group of expressions which should be defined at this point will be
considered following further consideration of the substantive changes which may be required.]

(b) [No change]
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Section 204

Headings of the Parts of the Description

(@) The headings of the parts of the description shall preferably be as follows:

(i) to (vi) [No change]

(vii) [Deleted] for matter referred-toin Rule 5.2{a). "Sequence Listing”,

[COMMENT: It would only be possible to submit sequence listings as separate electronic files.
Consequently, there will be no purpose for a section with a heading “Sequence Listing”. Any
description of or reference to the sequence listing could be placed elsewhere in the main part of

the description.]
(viii) for matter referred to in Rule 5.2(b), “Sequence Listing Free Text.”

(b) [No change]
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Section 207

Arrangement of Elements and Numbering of Sheets of the International Application

(a) In effecting the sequential numbering of the sheets of the international application in
accordance with Rule 11.7, the elements of the international application shall be placed in the

following order:

(i) the request;

(i) the description (if applicable, including the sequence listing free text referred to in
Rule 5.2(b) but excluding the sequence listing part of the description referred to in Rule 5(2)(a)

: ) of thi )

(iii) the claims;

(iv) the abstract;

(v) if applicable, the drawings:.

(vi) [Deleted] Happlicablethe-sequencelisting-part-of-the-description:

(b) The sequential numbering of the sheets shall be effected by using the following

separate series of numbering:

() the first series applying to the request only and commencing with the first sheet of

the request;

(i) the second series commencing with the first sheet of the description (as referred to

in paragraph (a)(ii)) and continuing through the claims until the last sheet of the abstract;
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(i) if applicable, a further series applying to the sheets of the drawings only and
commencing with the first sheet of the drawings; the number of each sheet of the drawings
shall consist of two Arabic numerals separated by a slant, the first being the sheet number and

the second being the total number of sheets of drawings (for example, 1/3, 2/3, 3/3);

(c) Any sequence listing shall be presented as a compliant sequence listing in the form of

an electronic file in XML format, which is not a page-based format and thus does not require

page numbering.

[COMMENT: The above paragraph is not strictly necessary as it is of a merely explanatory
nature. However, it may be worth considering in order to avoid concern that a section of the
international application might have been omitted accidentally.]



PCT/WG/11/24
lMNpunoxenwue I, cTp. 6

Section 208

Sequence Listings

Any sequence listing, whetheron-paper-orin-electronicform; whether forming part of the

international application or not forming part of the international application, shall comply with

Annex C.
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Section 313
Documents Filed with the International Application;

Manner of Marking the Necessary Annotations in the Check List

(a) Any power of attorney, any priority document, any fee calculation sheet and any
separate sheet referred to in Section 209(a) containing indications as to deposited biological
material, filed with the international application shall accompany the record copy; any other
document referred to in Rule 3.3(a)(ii) shall be sent only at the specific request of the
International Bureau. If any document which is indicated in the check list as accompanying the
international application is not, in fact, filed at the latest by the time the record copy leaves the
receiving Office, that Office shall so note on the check list and the said indication shall be

considered as if it had not been made.

(b) Where, under Rule 3.3(b), the receiving Office itself completes the check list, that
Office shall enter, in the margin, the words “COMPLETED BY RO” or their equivalent in the
language of publication of the international application. Where only some of the indications are
completed by the receiving Office, the said words and each indication completed by that Office

shall be identified by an asterisk.

[COMMENT: According to proposed Rule 5.2(a-bis), all sequence listings filed together with the
international application would be considered part of the description — there would be no need
or possibility to file a second sequence listing, not forming part of the description, for the
purposes of international search.]
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(c) Where an international application is filed on paper, any sequence listing shall be filed

on a physical medium in accordance with the procedures set out in Annex C. Each receiving

Office shall notify the International Bureau of the forms of physical media accepted for this

purpose. The International Bureau shall promptly publish details of the notification in the

Gazette.

(d) Paragraph (c) shall apply mutatis mutandis to international applications filed in

electronic form where any sequence listings in the application were not included within the

package containing the remainder of the international application.
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Section 513

Sequence Listings

(a) Where the International Searching Authority receives a correction of a defect under

Rule 13ter.1(f), it shall:

(i) indelibly mark, in the upper right-hand corner of each replacement sheet, the

international application number and the date on which that sheet was received,;

(i) indelibly mark, in the middle of the bottom margin of each replacement sheet, the
words “SUBSTITUTE SHEET (Rule 13ter.1(f))” or their equivalent in the language of publication

of the international application;

(i) indelibly mark on the letter containing the correction, or accompanying any

replacement sheet, the date on which that letter was received;

(iv) keep inits files a copy of the letter containing the correction or, when the correction
is contained in a replacement sheet, the replaced sheet, a copy of the letter accompanying the

replacement sheet, and a copy of the replacement sheet;

(v) promptly transmit any letter and any replacement sheet to the International Bureau,

and a copy thereof to the receiving Office.

[COMMENT: The procedures concerning the sequence listing free text in the main part of the
description would remain unchanged.]

(b) Where the international search report and the written opinion of the International
Searching Authority are based on a compliant sequence listing not forming part of the
international application but furnished for the purposes of the international search, the
international search report and the written opinion of the International Searching Authority shall

so indicate.
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(c) Where a meaningful international search cannot be carried out and a meaningful
written opinion, as to whether the claimed invention appears to be novel, to involve an inventive
step (to be non-obvious) and to be industrially applicable, cannot be established because a
compliant sequence listing is not available to the International Searching Authority in-the
reguired-form, that Authority shall so state in the international search report or declaration

referred to in Article 17(2)(a), and in the written opinion.

of publication-of the-international-application. Where sueh a sequence listing for the purposes

of the international search is furnished in-electronicform on a physical medium, that Authority

shall physically label that medium in accordance with the procedures in Annex C accordingly.

[COMMENT: Itis not necessary to regulate the metadata used internally by International
Searching Authorities to identify the different types of sequence listing which have been
transmitted electronically, rather than submitted on physical media; the means of identifying the
files for the purpose of exchange with the International Bureau or other Offices are set out in
Annex F and/or the “minspec” document exchange specification.]
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(e) The International Searching Authority shall:

(i) keep in its files one copy of any sequence listing;—whether-on-paperorin-electronic

form; which does not form part of the international application but was furnished for the

purposes of the international search; and

(ii)

copy thereof to the International Bureau together with the copy of the international search

report. If that listing in-electronicform is filed on a physical medium in less than the number of
copies required by the International Searching Authority, that Authority shall be responsible for
the preparation of the additional copy and shall have the right to fix a fee for performing that

task and to collect such fee from the applicant.

() Any Each International Searching Authority which+eguiresforthe purpeses-of-the
international-search;-the-furnishing-of-a-sequence-isting-in-electronicform-shall notify the
International Bureau aceordinghy—-that-netification-the-Autherity-shall-specify of the means of

transmittal of the sequence listing in-electronicform-accepted by it in accordance with Annex F.

The International Bureau shall promptly publish details of the notification in the Gazette.

[COMMENT: It would be mandatory for all International Searching Authorities to accept
sequence listings in electronic form, though this could be limited to physical media.]
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Section 610

Sequence Listings

(&) Where the written opinion of the International Preliminary Examining Authority or the
international preliminary examination report is based on a compliant sequence listing not
forming part of the international application but furnished for the purposes of the international
preliminary examination, the written opinion and the international preliminary examination report

of the International Preliminary Examining Authority shall so indicate.

(b) Where a meaningful written opinion of the International Preliminary Examining
Authority cannot be established, or a meaningful international preliminary examination cannot
be carried out, as to whether the claimed invention appears to be novel, to involve an inventive
step (to be non-obvious) and to be industrially applicable, because a compliant sequence listing
is not available to the International Preliminary Examining Authority-in-the-reguired-form, that
Authority shall so state in the written opinion and in the international preliminary examination

report.

sequence listing for the purposes of the international preliminary examination is furnished in

eleetronicform on a physical medium, that Authority shall physically label that medium in

accordance with the procedures in Annex C aceordinghy.

[COMMENT: As for Section 513(d).]
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(d) The International Preliminary Examining Authority shall keep in its files one copy of any

sequence listing—whether-on-paperorin-electronic-form; which does not form part of the

international application but was furnished for the purposes of the international preliminary

examination.

(e) Any Each- International Preliminary Examining Authority which-reguires,forthe

eleetronicform-shall notify the International Bureau accerdinghy-—tn-that-netiicationthe
Autherity-shall-specify of the means of transmittal of the sequence listing in-electronicform

accepted by it in accordance with Annex F. The International Bureau shall promptly publish

details of the notification in the Gazette.

[COMMENT: As for Section 513(f).]

() Where the national Office or intergovernmental organization that acted as the
International Searching Authority also acts as the International Preliminary Examining Authority,
any compliant sequence listing not forming part of the international application but furnished to
that Office or organization for the purposes of the international search shall be considered to

have been furnished to it also for the purposes of the international preliminary examination.
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Section 703

Filing Requirements; Basic Common Standard

(a) An international application may, subject to this Part, be filed in electronic form if the
receiving Office has notified the International Bureau in accordance with Rule 89bis.1(d) that it

is prepared to receive international applications in such form.

(a-bis) All receiving Offices shall be required, in the circumstances referred to in

Section 313(c), to accept the filing of sequence listings in electronic from on physical media and

shall specify at least one form of physical medium in accordance with Annex F which it accepts

for the filing of such sequence listings. Preferably, such media shall include at least one form of

medium accepted by each International Searching Authority which is competent for searching

international applications filed with it.

[COMMENT: Given the difficulties of obtaining notifications from all receiving Offices, most of
which would never actually receive such a physical medium, it may be appropriate to indicate a
default, where in the absence of a natification the receiving Office must accept a sequence
listing on a physical medium of a type accepted by the relevant International Searching
Authority. Consideration might be given to an amendment to Rule 19.4, allowing receiving
Offices which do not wish to deal with physical media to forward the international application to
the International Bureau to act as receiving Office.]

(b) to (f) [No change]
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Section 707

Calculation of International Filing Fee and Fee Reduction

(&) Where an international application is filed in electronic form, the international filing fee
shall, subject to paragraph (a-bis), be calculated on the basis of the number of sheets that the
application would contain if presented as a print-out complying with the physical requirements

prescribed in Rule 11."

(a-bis) Where a-segquence-listing-is-contained-inan-the international application as filed

contains a sequence listing-in-electronicform, the calculation of the international filing fee shall,

in the calculation of the number of sheets, not take into account any-sheet-of-the-seguence

contained in an electronic file which appears to the receiving Office to be a sequence listing.

[COMMENT: The receiving Office would not be required to perform any checks on the format of
the sequence listings — notably, receiving Offices which have no electronic filing systems and
simply accept the listing on a physical medium may assume that any appropriately labeled disk
is a compliant listing. This is intended simply to allow page fees to be collected in cases where
a file is provided which is clearly not intended to be a sequence listing, for example if a PDF file
of further description or drawings had been attached, mislabeled as sequence listings.]

(b) Item 4(b), (c) and (d) of the Schedule of Fees annexed to the Regulations shall apply to
reduce the fees payable in respect of an international application filed in electronic form with a
receiving Office which has notified the International Bureau under Section 710(a) that it is
prepared to receive international applications in electronic form or which has decided to receive

such an application in accordance with Section 703(d).

Editor’'s Note: Noting that Rule 11 leaves some flexibility as to the margins of the sheets (see Rule 11.6) and
the size of the characters (see Rule 11.9(d)), the international filing fee should be calculated on the basis of the
number of sheets that the application would contain if presented as a print-out complying with the minimum
margin and character size requirements. In practice, however, the receiving Office should not print out the
international application but rather rely on the number of pages of the international application as calculated by
the electronic filing software and indicated in the request.
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Section 710
Notification and Publication of Receiving Offices’

Requirements and Practices

(a) A natification by a receiving Office to the International Bureau under Rule 89bis.1(d)
and Section 703(a) that it is prepared to receive international applications in electronic form

shall indicate, where applicable:

(i) the electronic document formats (including, where applicable, the versions of such
electronic document formats), means of transmittal, types of electronic packages, electronic
filing software and types of electronic signature specified by it under Section 703(a-bis), (b)(i)

to (iv) and (c), and any options specified by it under the basic common standard;

(i) the conditions, rules and procedures relating to electronic receipt, including hours of
operation, choices for processes to verify or acknowledge receipt, choices for electronic
communication of invitations and notifications, any methods of online payment, details
concerning any help desks, electronic and software requirements and other administrative
matters related to the filing in electronic form of international applications and related

documents;

(i) the kinds of documents which may be transmitted to or by the Office in electronic

form;

(iv) whether and under what conditions the Office accepts the filing under
Section 706(a) and (f), of documents in pre-conversion formats and the electronic document
format(s) (including, where applicable, the versions of such electronic document format(s))

accepted by it under that Section;

(v) procedures for notification of applicants and procedures which applicants may

follow as alternatives when the electronic systems of the Office are not available;
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(vi) the certification authorities that are accepted by the Office, and the electronic

addresses of the certificate policies under which certificates are issued;

(vii) the procedures relating to access to the files of international applications filed or

stored in electronic form.

(b) The receiving Office shall notify the International Bureau of any change in the matters
previously indicated by it in a notification under Section 705bis(a) or paragraph (a) of this

Section.

(c) The International Bureau shall promptly publish in the Gazette any natification received

by it under Section 705bis(a) or paragraph (a) or (b) of this Section.

(d) The effective date of any change notified under paragraph (b) shall be as specified by
the receiving Office in the notification, provided that any change which restricts filing options
shall not be effective earlier than two months after the date of publication of the notification of

the change in the Gazette.

[Annex Il follows]
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ANNEX C
INSTRUCTIONS RELATING TO THE PRESENTATION
OF NUCLEOTIDE AND AMINO ACID SEQUENCE LISTINGS
IN INTERNATIONAL PATENT APPLICATIONS UNDER THE PCT

INTRODUCTION
1. This Annex provides Instructions for the procedures involved in the filing and processing of
sequence listings in international applications. The requirements for the presentation of the

listings are set out in WIPO Standard ST.26, subject to the specific requirements set out below.

DEFINITIONS

2. For the purposes of these Instructions:

() the expression “sequence listing” has the same meaning as defined in WIPO

Standard ST.26, having regard to paragraph 3, below;

(i) “sequences”, “nucleotides” and “amino acids” have the same meanings as in WIPO

Standard ST.26.

(iii) the expression “sequence listing forming part of the international application” means
a sequence listing contained in the international application as filed, including any sequence
listing or part thereof which is included in the international application under Rule 20.5(b) or (c),
which is considered to have been contained in the international application under Rule 20.6(b),
or which has been corrected under Rule 26, rectified under Rule 91 or amended under
Article 34(2); or a sequence listing included in the international application by way of an
amendment under Article 34(2)(b) of the description in relation to sequences contained in the

international application as filed;

(iv) the expression “sequence listing not forming part of the international application”
means a sequence listing which does not form part of the international application but is

furnished for the purposes of the international search or international preliminary examination.
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RELATIONSHIP WITH WIPO STANDARD ST.26
3. Following any revision of WIPO Standard ST.26, the Director General shall decide a date
from which the revised version of the Standard shall apply to international applications and
publish that information in the Gazette. Sequence listings shall be presented in accordance
with the version of WIPO Standard ST.26 so applicable to international applications on the

international filing date.

SEQUENCES WHICH MUST BE PRESENTED IN A LISTING
4. In accordance with WIPO Standard ST.26, a sequence for which inclusion in a sequence
listing is required for the purposes of Rule 5.2 is one that is disclosed anywhere in an

international application by enumeration of its residues and can be represented as:

(a) an unbranched sequence or a linear region of a branched sequence containing ten or

more specifically defined nucleotides, wherein adjacent nucleotides are joined by:

(@ a 3’ to 5 (or 5 to 3’) phosphaodiester linkage; or

(i) any chemical bond that results in an arrangement of adjacent nucleobases that

mimics the arrangement of nucleobases in naturally occurring nucleic acids; or

(b) an unbranched sequence or a linear region of a branched sequence containing four or
more specifically defined amino acids, wherein adjacent amino acids are joined by peptide

bonds.

5. In accordance with WIPO Standard ST.26, a sequence listing must not include, as a
sequence assigned its own sequence identification number, any sequences having fewer than

ten specifically defined nucleotides, or fewer than four specifically defined amino acids.

[COMMENT: This is a fundamental aspect of what must and must not be included in a
sequence listing and is very unlikely to change between versions of ST.26. Itis also
fundamentally different from most of the formatting issues in that it needs to be actively
understood by the applicant, rather than being a matter which will be handled transparently by
the software used for preparing the listing. As such, it seems useful to expressly include these



PCT/WG/11/24
Mpunoxenwue lll, ctp. 4

provisions within this Annex, rather than expecting applicants to find the reference within WIPO
Standard ST.26.]

PRESENTATION OF SEQUENCE LISTINGS AND FREE TEXT

6. A sequence listing compliant with WIPO Standard ST.26 takes the form of an electronic file
in XML format. In accordance with Rule 5.2, the sequence listing part of the description shall be
presented as separate from the main part of the description. It is unnecessary and usually

undesirable to set out the sequences themselves elsewhere in the description.

7. According to WIPO Standard ST.26, qualifiers are used to supply information about
features in addition to that conveyed by the feature key and feature location. There are three
types of value formats to accommodate different types of information conveyed by qualifiers:

(i) free text; (ii) controlled vocabulary or enumerated values (for example, a number or date);
and (iii) sequences. Free text is a type of value format for certain qualifiers (as indicated in
Annex | to WIPO Standard ST.26) that is presented in the form of a descriptive text phrase that
should preferably be in the English language. In any case, such text phrases shall only use
characters from the Unicode Basic Latin code table (excluding certain reserved characters
defined in WIPO Standard ST.26), which precludes including free text in several of the PCT

languages of publication.

8. The qualifiers indicated in Annex | of WIPO Standard ST.26 as being “free text” fall into
several categories. Some are entirely language independent since, while being described as
free text and not controlled by the schema, the expected format is specified as a number or
code which does not vary between languages. Some may be effectively language-independent
because the expected values are personal names or internationally used terms for an organism
(for example “homo sapiens”). Some are always language dependent, taking the form of
genuinely free text comments. Where the sequence listing part of the description contains any
language-dependent free text, that free text shall also appear in the main part of the description

in the language thereof. It is recommended that the free text in the language of the main part of
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the description be put in a specific section of the description called “Sequence Listing Free

Text”.

9. For the purposes of Rule 49.5(a-bis), a sequence listing filed as part of the international
application shall be considered to comply with Rule 12.1(d) only if the language-dependent free
text is in English. However, the International Searching Authority and International Preliminary
Examining Authority shall not require the applicant to furnish a sequence listing for the purposes
of international search or preliminary examination solely because the listing forming part of the
international application contains free text in a language other than English, provided that the
free text is included in the “sequence listing free text” part of the description in the language of
the international application or the translation provided for publication, international search or

international preliminary examination, as the case may be.

[COMMENT: One of the key objectives of WIPO Standard ST.26 was to permit the sequences
to be imported efficiently by database suppliers, who expect any language-dependent
annotations to be in English, even where that is not the main language of the country in which
they are based. It is not practical to strictly require this in the international phase because
amendment is only possible using Chapter Il and most receiving Offices would not be capable
of making the checks which would be necessary.

The above provisions are intended to allow the application to proceed efficiently within the
international phase, but for English language listings to be required in the national phase where
it appears appropriate in order to provide high quality information to database providers.

A final version of this section of the Annex may need to include guidance on how best to set out
the free text within the sequence listing free text part of the description, based on the
experience gained in extracting and presenting the information as part of development of the
relevant IT tool.

Examples of the different types of free text qualifier from WIPO Standard ST.26 include the
following. It will be noted that all qualifiers defined as free text within WIPO Standard ST.26
currently include the note “this value may require translation for National/Regional purposes”
irrespective of the type of free text involved:

(i) “Free text” is actually a number in a specific format — not language-dependent, nor free text
in the normal sense

6.16. Qualifier EC number
Definition Enzyme Commission number for enzyme product of sequence
Value format free text

(NOTE: this value may require translation for National/Regional procedures)
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Example <INSDQualifier_value>l.1.2.4</INSDQualifier_value>
<INSDQualifier value>1.1.2.-</INSDQualifier value>
<INSDQualifier value>1.1.2.n</INSDQualifier value>

Comment valid values for EC numbers are defined in the list prepared
by the Nomenclature Committee of the International Union of
Biochemistry and Molecular Biology (NCIUBMB) (published in
Enzyme Nomenclature 1992, Academic Press, San Diego, or a more
recent revision thereof).The format represents a string of
four numbers separated by full stops; up to three numbers
starting from the end of the string may be replaced by dash "-
" to indicate uncertain assignment. Symbol "n" may be used in
the last position instead of a number where the EC number is
awaiting assignment. Please note that such incomplete EC
numbers are not approved by NC-IUBMB.

(i) “Free text” is usually a personal or internationally used form of name (but may be a local
species name, which would be language dependent)

6.10. Qualifier collected by
Definition name of persons or institute who collected the specimen
Value format free text

(NOTE: this value may require translation for National/Regional procedures)
Example <INSDQualifier value>Dan Janzen</INSDQualifier_value>
6.44. Qualifier organism

Definition scientific name of the organism that provided the sequenced
genetic material, if known, or the available taxonomic
information if the organism is unclassified; or an indication
that the sequence is a synthetic construct

Value format free text

(NOTE: this value may require translation for National/Regional procedures)

Example <INSDQualifier value>Homo sapiens</INSDQualifier_value>

(i) “Free text” is truly free text and will always be language dependent

6.40. Qualifier note
Definition any comment or additional information
Value format free text

(NOTE: this value may require translation for National/Regional procedures)

Example <INSDQualifier value>A comment about the
feature</INSDQualifier value>

Further consideration of these issues will be needed as part of the development of the IT tools,
possible further modification of WIPO Standard ST.26, what is appropriate to ask of PCT
applicants in terms of extracting and translating text and what “free text” within the main body of
the application may be useful and what may be active barriers to effective reading by patent
information users. Issues include:

(i)  the extent to which non-latin characters may be accepted by the validation tool despite
being forbidden by the standard;
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(i)  the way in which terms requiring translation can be extracted by the software tool for
inclusion into the sequence listing free text part of the description and whether this should
always include all qualifiers designated as free text within ST.26;

(i)  whether the software tools should provide features to assist the replacement of free text
originally in a language not in English with an English language translation, either to create a
new sequence listing file or by creating a translation file to accompany the original sequence
listing which can map the translated texts to the correct points within the original XML;

(iv) whether the frequency of use of qualifiers which are described as free text but are in fact
highly regulated would justify the sub-division of free text into “language-dependent” and
“language-independent” categories; and

(v) ifitis desirable to separate the free text into different categories, whether the software tool

can offer a sufficiently simply interface to deal with the qualifiers which are sometimes, but not
always, language-dependent.]

SEQUENCE LISTINGS AND SEQUENCES FORMING PART OF THE INTERNATIONAL
APPLICATION AS FILED

10. In accordance with Rule 5.2(a-bis), any file contained in the international application as
filed, purporting or appearing to be a sequence listing shall be considered to be part of the
description, whether or not a listing is referred to in the main part of the request and whether or

not the file is in fact compliant with WIPO Standard ST.26.

International Applications Filed in Electronic Form

11. International applications containing a sequence listing shall preferably be filed in fully
electronic form. Preferably, the sequence listing shall form part of a package filed in
accordance with Annex F with the listing indexed in accordance with the standards in that
Annex.

[COMMENT: The relationship between Annexes C and F will need to be given further
consideration once the required principles are clear.]

12. Nevertheless, any receiving Office may accept a sequence listing as a file provided
separately from the main package on the date of filing and shall accept such a separate listing

in any case where it is not practical for the applicant to include the listing as part of the main
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package, for example because the file size is too large to be handled by the software used for

preparing or receiving the main part of the international application.

International Applications Filed on Paper

13. Where the international application is filed on paper, the receiving Office shall accept a

sequence listing filed on a separate physical medium of a type accepted by that Office.

Sequence Listings Filed on Physical Media

14. Any physical media on which a sequence listing is filed together with an international
application filed on paper or separately from the main part of an international application filed in
electronic form shall be clearly labeled “Sequence Listing”, or its equivalent in the language of
publication, and the receiving Office shall add the international application number. Preferably,
the physical media used for a sequence listing forming part of the international application as
filed shall be of a type accepted by both the receiving Office and the International Searching
Authority.

[COMMENT: It does not appear necessary to have special provisions for dealing with the case
where a sequence listing and the main part of the application are received by the receiving
Office on different days. These would be handled in exactly the same way as cases where
other parts of an international application are received on different ways in accordance with

Article 11 and Rule 20.5(c) — that is, the application would be accorded an international filing
date according to the date of the later received part.]

Purported Sequence Listings Not Compliant with the Standard

15. The receiving Office shall not be required to validate whether a sequence listing is
compliant with WIPO Standard ST.26. However, where the Office becomes aware of a defect,
for example because its online filing processes or other Office procedures check the sequence
listing file using the validation tool provided for the purpose by the International Bureau, the

Office shall notify the applicant accordingly.
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16. For the purposes of section 707(a-bis), any file which appears to be a sequence listing
shall not be taken into account for the purpose of calculating the number of pages for the filing
fee. Page fees should, however, be charged if it is seen that a file in fact contains material
which is clearly not a sequence listing, such as PDF pages of description or drawings
mislabeled as a sequence listing.
[COMMENT: This is basically intended to say that anything which is properly trying to be a
sequence listing should not be treated as pages for the purpose of the filing fee even if there are

minor defects, but that proposed Rule 5.2(a-bis) cannot be used to add normal description (for
example, as a PDF file) into the application while avoiding the associated page fees.]

ACCEPTED TYPES OF PHYSICAL MEDIA

17. Each receiving Office and International Authority shall notify the International Bureau of at
least one of the physical media types referred to in Appendix IV of Annex F which it accepts for
the purpose of the receipt of sequence listings. The International Bureau shall promptly publish
any such notification in the Gazette. In the absence of such a natification, the Office or
Authority shall accept physical media of any type which has been the subject of a natification in
accordance with Section 710(a) or (b), or else any of the media referred to in Appendix IV of

Annex F.

EXTREMELY LARGE FILES

18. Where a sequence listing is too large to include on a single physical medium, it may be split
such that the files can be rejoined to form one single contiguous file without any missing or
repeating contents in accordance with the procedures set out in paragraphs 2(c) and (c-bis) of
Appendix IV to Annex F of these Administrative Instructions. In addition to the physical labeling
appropriate to the type of sequence listing, the physical media shall each be numbered, for
example “DISK 1/3”, “DISK 2/3”, “DISK 3/3”.

[COMMENT: This.requirement may be madified in the course of development of the IT tools if it

emerges that a different method of splitting the file would be more effective for either creating or
processing very large listings.]
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SEQUENCE LISTINGS FURNISHED FOR THE PURPOSES OF INTERNATIONAL SEARCH
OR PRELIMINARY EXAMINATION

19. Any sequence listing furnished under Rule 13ter, 45bis.5(c) or 76.5 to an International
Authority for the purposes of international search or preliminary examination shall, where
possible, in compliance with WIPO Standard ST.26, maintain the original numbering of the
sequences in the application as filed, using “intentionally skipped sequence” identifiers where
necessary. Otherwise, the sequences shall be numbered in compliance with that Standard in
the order in which they appear in the international application.

[COMMENT: WIPO Standard ST.26 requires sequences to have consecutive numbering.
Usually, the sequences in the application as filed will either have no numbering (in which case
they should be numbered in the order in which they appear) or else they will have sequential
numbering which can be reused in the sequence listing for the purposes of international search
or preliminary examination. However, in exceptional cases (typing errors or incorporation by

reference), there may be repeated numbers or other situations which would require an
alternative approach to be used.]

20. In accordance with Rule 5.2, any sequence listing referred to in paragraph 14, above, shall
contain all the sequences in the international application as filed which meet the criteria referred
to in paragraph 4 above and shall not go beyond the disclosure as filed. The listing shall be

accompanied by a statement to that effect.

21. Where such a listing is furnished on physical media, the media shall be labeled “Sequence
Listing Not Forming Part of the International Application”, or its equivalent in the language of

publication, together with the international application number.

CORRECTION, RECTIFICATION AND AMENDMENT OF SEQUENCE LISTINGS

22. Any correction under Rule 26, rectification under Rule 91 or amendment under

Article 34(2)(b) of the description submitted in relation to a sequence listing contained in the
international application as filed and any sequence listing included in the international
application by way of an amendment under Article 34(2)(b) of the description in relation to

sequences contained in the international application as filed shall be made using a complete
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sequence listing compliant with WIPO Standard ST.26 including the relevant correction,
rectification or amendment. The nature of the correction, rectification or amendment shall be

clearly explained in an accompanying letter.

23. The sequences in any sequence listing referred to in paragraph 17 shall, where possible, in
compliance with WIPO Standard ST.26, maintain the original numbering of the sequences in the
application as filed, using “intentionally skipped sequence” identifiers where necessary.
Otherwise, the sequences shall be numbered in compliance with that Standard in the order in

which they appear in the international application.

24. Where the sequence listing as proposed to be corrected, rectified or amended is presented
on physical media, the media shall be labeled “Sequence Listing — Correction”, “Sequence
Listing — Rectification” or “Sequence Listing — Amendment”, as the case may be, or the

equivalents in the language of publication, together with the international application number.

PROCEDURE BEFORE DESIGNATED AND ELECTED OFFICES
25. For the purposes of the procedure before a designated or elected Office before which the
processing of an international application which contains the disclosure of one or more

nucleotide and/or amino acid sequences has started (see Rule 13ter.3):

() any reference to the receiving Office or the competent authority shall be construed

as a reference to the designated or elected Office concerned;

(i) any reference to a sequence listing which is included in the international application
by way of a rectification under Rule 91 or an amendment under Article 34(2)(b) of the
description in relation to sequences contained in the application as filed shall be construed to
also include any sequence listing included in the application, under the national law applied by
the designated or elected Office concerned, by way of a rectification (of an obvious mistake) or

amendment of the description in relation to sequences contained in the application as filed;
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(i) any reference to a sequence listing furnished for the purposes of international
search or international preliminary examination shall be construed to also include any such
listing furnished to the designated or elected Office concerned for the purposes of national

search or examination by that Office;

(iv) the designated or elected Office concerned may invite the applicant to furnish to it,
within a time limit which shall be reasonable under the circumstances, for the purposes of
national search and/or examination, a sequence listing in electronic form complying with this
Standard, unless such listing in electronic form is already available to that Office in a form and

manner acceptable to it.

[COMMENT: This paragraph is a direct copy of paragraph 42 of existing Annex C. Itis not
intended to change the principles involved regarding the processing of sequence listings at
designated and elected Offices, except for the fact that the Offices should be required to accept
sequence listings according to WIPO Standard ST.26 rather than ST.25 for international
applications filed on or after the date on which the new provisions come into force. However,
the paragraph does not read well onto the other proposed modifications to the Administrative
Instructions and further consideration will be required on drafting once the substance of the
remainder is agreed.]
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